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Daikin Industries Czech Republic s.r.o.

01@®  declares under its sole responsibility that the products to which this declaration relates: 09@>  3agenser, 110/} CBOI0 )CTb, 4TO Ny K KOTOPOI! OTHOCUTCA HACTOALLIEE 3asBenve: 17@®D  deklaruje na wiasng wylaczng odpowiedzialnosc, ze produkty, ktorych ta deklaracja dotyczy:

02@® erklartin alleinige Verantwortung, dass die Produkte, auf die sich diese Erklarung bezieht: 10@® erkleerer som eneansvarlig, at produktere, som er omfattet af denne erklaering: 18 @  declara pe proprie raspundere ca produsele la care se refera aceastd declaratie:

03  déclare sous sa seule responsabilté que les produits visés par la présente déclaration: 11 deklarerar i egenskap av huvudansvarig, att produkterna som bertrs av denna deklaration innebér att: 19&d  zvso odgovornostjo izjavlja, da so izdelki, na katere se izjava nanasa:

04 @  verklaart hierbij op eigen verantwoordelijkheid dat de producten waarop deze verklaring betrekking heeft: 12D erkleerer et fullstendig ansvar for at produktene som er underlagt denne erkleeringen: 20ED  kinnitab oma vastutusel, et tooted, mille kohta kaesolev deklaratsioon kehtib:

05  declara bajo su tnica responsabilidad que los productos a los que hace referencia esta declaracion: 13@  ilmoittaa yksi omalla Ilaan, etta tamén iimoituk i tuotteet: 21@  pexnapupa Ha CBOS OTFOBOPHOCT, Ye MPOAYKTUTE, 3a KOUTO C OTHACA TasH feKnapaLys:
06 C>  dichiara sotto la propria responsabilita che i prodotti a cui & riferita questa dichiarazione: 14© prohladuje na svou plnou odpovédnost, Ze vyrobky, ke kierym se toto prohlSeni vztahuje: 22@  savo iSskirtine atsakomybe pareiSkia, kad gaminiai, kuriems §i deklaracija taikoma:
07@®  dnddvel fdoel Tg amokAeioikrg TG euBivng 6Tl Ta TpoidvTa oTa omoia avagépeTal n Tapoloa dikwon;: 15@  zjavijuje pod iskljucivo viastitom odgovornoScu da su proizvodi na koje se ova izjava odnosi: 23@  arpinu atbildibu apliecina, ka izstradajumi, uz kuru attiecas ST deklaracija:

08  declara sob sua exclusiva responsabilidade que os produtos a que esta declaragdo se refere: 16 teljes feleldssége tudataban kijelenti, hogy a termékek, melyekre e nyilatkozat vonatkozik: 24&®  vyhlasuje na vlastnt zodpovednost, ze vyrobky, na ktoré sa vztahuje toto vyhlasenie:

25@®  tek sorumlulugu kendisine ait olmak tizere, bu beyanin ilgili oldugu trtinlerin:

CTXM15A2V1B, FTXM20A2V1B, FTXM25A2V1B, FTXM35A2V1B, FTXM42A2V1B, FTXM50A2V1B, ATXM20A2V1B, ATXM25A2V1B, ATXM35A2V1B, ATXM50A2V1B, ATXTM30A2V1B, FTXTM30A2V1B, FTXM60A2V1B,
FTXM71A2V1B, FTXTM40A2V1B,

01 are in conformity with the following directive(s) or regulation(s), provided that the products are used in accordance with our instructions: 09 orBeyaeT TPEBOBAHIAM YTIOMSHYTLIX HiKE AVDEKTUB Ui i IpYt yCnoBim laHHOI Iy B 17 spelniajg wymogi nas epu1qcych dyrektyw lub rozporzadzen, pod warunkiem ze produkty uzywane 53 zgodnie z naszymi instrukcjami:
02 folgender/n Richtlinie/n oder Vorschrift/en entsprechen, vorausgesetzt, dass diese gemal unseren Instruktionen verwendet werden: C HaLLMMI MHCTPYKLMAMM: 18 suntin directive sau cu conditia ca produsele sa fie utilizate in conformitate cu instructiunile noastre:
03 sont conft alafaux directive(s) ou ré suivant(s; ) a condition que les produts sofent utilisés conformément & nos instructions: 10 overholder bestemmelserne i falgende direktiv(er) eller ), forudsat at anvendes i med vores oner: 19 v skladu z naslednjo dlrekﬂvo( am\) al predp\som( i) pod pogojem, da se izdelki uporabUa|o v skladu z nasimi navodili
04 in overeenstemming zijn met de volgende richtlijn(en) of op je dat de producten worden gebruikt overeenkomstig onze 11 uppfyller foljande direktiv eller foreskift(er), under forutsattning att produkterna anvands i enlighet med vara instruktioner: 20 vastavad jargmise (j jamadruse (méa nduetele, tingimusel, et neid kasutatakse vastavuses meie juhistele:
instructies: 12 erioverensstemmelse med falgende direktiv(er) eller forskrift(er), forutsatt at produktene brukes i henhold til vare instruksjoner: 21 ca B CLOTBETCTBUE CbC CrIEAHaTa AVPEKTYBA(M) UM PErnaMeHT(1), Mpyt yCnoBite Ye Npoa) CE M3MI0N13BAT B ChC C HawwuTe
05 estdn en conformidad con Ia(s) siguiente(s) directiva(s) o reglamento(s), siempre que se utilicen de acuerdo con nuestras instrucciones: 13 ovat seuraavien direktiivien tai asetusten mukaisia, edellyttaen ettd tuotteita kaytetéan ohjeidemme mukaisesti: VHCTpYKUMM:
06 sono conformi alle direttive o ai regolamenti seguenti, a patto che i prodotti vengano usati in conformita alle nostre istruzioni: 14 jsou ve shodé s nasledujicimi smémicemi nebo predpisy za predpokladu, Ze tyto vyrobky jsou pouiivény v souladu s nasimi pokyny: 22 atitinka toliau nurodytas direktyvas arba reg\amentus su salyga, kad gaminiai bus eksploatuojami laikantis mdsy instrukcijy:
07 ouppopguvovrar e (i) axAoudin(eg) odnyia(eg) A kavoviapd(ols), umd Tv mpolmoBean 61l Ta mpoidvTa Yool Ovral oUpguva e Tig 15 u skladu sa sljedecom direktivom(ma) ili odredbom(a) uz uvjet da se proizvodi koriste sukladno nasim uput ama: 23 atbilst $adam direkfi fivam vai requlam, ja vien Sie izstradajumi tiek lietoti saskana ar masu instrukciam:
odnyieg pag: 16 az alabbi ira Jnek vagy egyéb as(ok)nak, ha a termékeket eldiras szerint hasznaljak: 24 sivzhodes alebo predr 7a predpoklad, Ze sa vjrobky pouzivajli v zhode s nasimi pokynmi:
08 estéo em conformidade com a(s) diretiva(s) ou regul )(s), desde que os produtos sejam utilizados de acordo com as nossas 25 talimatlarimiz dogrultusunda kullanimas! kosuluyla asagldakl firekife/direktiflere veya y l liklere uygun oldugunu beyan eder:
instruges:
Radio Equ ipment 2014/53/EU* 01 asamended, 08 conforme emendado, 14 v platném znéni, 20 koos muudatustega,
02 in der jeweils gilltigen Fassung, 09 B peicTByloLLeit penakumy, 15 kako je izmijenjeno amandmanima, 21 CTeXHUTE M3MEHEHNS,
03 telles que modifiées, 10 som filfojet, 16 és modositasaik rendelkezéseit, 22 ir jos tolesnes redakcijas,
04 zoals gewijzigd, 11 med tillagg, 17z pbzniejszymi zmianami, 23 argrozjumiem,
05 en suforma enmendada, 12 med foretatte endringer, 18  cu amendamentele respective, 24 v poslednom platnom vydani,
06 e successive modifiche, 13 sellaisina kuin ne ovat muutettuina, 19 Kakor je bilo spremenjeno, 25 degistirldigi sekliyle,
07 omwg éxouv TporoTroinBei,
01 folawing th proisins . 10 wndortagelseat. 18 vstatuz dobltani EN 60335-1:2012 + A11: 2014 + A13: 2017 + A1: 2019 + A14: 2019 + A2: 2019 + A15: 2021
02 gemaR den Bestimmungen in: 11 enligt bestammelserna for: 20 vastavalt nduetele: )
03 conformément aux dispostions de: 12 ihenhold tl bestemmelsene i 20 cnegaiiu ayaie Ha: EN IEC 60335-2-40: 2024 + A11: 2024, EN IEC 62311: 2020, EN 62233: 2005, ETSI EN 300 328 V2.2.2: 2019,
04 volgens de bepalingen van: 13 noudattaen séanndksia: 2 Sio . . .
05 siguiendo las disposiciones de: 14 za dodrZeni ustanoveni: 23 atbilsosi §&du standarty prasibam: ETSI EN 301 489-1 vV2.2.3: 201 9' ETSI EN 301 489-17 V3.3.1: 2024’ ETSI EN 303 645 v2.1.1: 2020'
06 secondo le disposizioni di: 15 prema odredbama: 24 nasledovnymi ustanoveniami: EN 18031-1: 2024
07 olpguva e Tig mpoPAEWeIg Twv: 16 kovetia(z): 25 su standartlarin hilkimlerine:
08 seguindo as disposicdes de: 17 zgodnie z postanowieniami:
09 B COOTBETCTBIM C NONOKEHUAMM: 18 urménd prevederie:
01 Note* as set out in <A> and judged positively by <B> according 06 Nota* come delineato in <A> e giudicato positivamente da <B>ai 11 Information* som anges i <A> och godkants av <B> enligt 16 Megjegyzés* a(z) <A> alapjan, a(z) <B> igazolta a megfelelést, a(z) 21 3abenexka* kakTo € U3noXeHo B <A> U OLIEHEHO NONOKUTENHO OT <B>
to the Certificate <C>; and as set outin <X> and judged sensi del Certificato <C>; e come indicato in <X> e Certifikat <C>; och enligt vad som anges i <X> och <C> tanusitvany szerint; és a <X>-ben meghatarozottak cbrraco Ceptudinkara <C>; 1 kakTo € nocoyeHo B <X> <A> DAIKIN.TCF.RED.004.A5
positively by <Y> according to Cerficate <Z> the giudicato positivamente da <Y> secondo il cerificato <Z> il beddms positivt av <Y> enligt certifikat <Z> szerint, valamint a <Y> altal a <Z> tandsitvany szerint W OLIEHEHO NONOKUTENHO OT <Y> CbrNacHo CepTUduKkaTa
product(s) complies with article 3.3. d, e, and f of the prodotto/i sono conformi allarticolo 3.3. d, e, e f del Overensstammer produkten/produkterna med artikel 3.3. pozitivan értékelve a termek(ek) megfelel(nek) a <Z>, npopyKTbT(Te) 0Tr0BAPA(T) HA YneH 3.3.T, A n e oT <B> -
normative document documento normativo. d, e och i det standardiserade dokumentet. normativ dokumentum 3.3. d, e és f cikkének. HOPMaTUBHNS IOKYMEHT.
02 Hinweis* wie in <A> aufgefiihrt und von <B> positiv 07 Enpeiwon* 6mwg opilerar oo <A> Kai Kpivetal Bemikd amé Tov <B> 12 Merk* som det fremkommer i <A> og vurdert positivt av <B> i 17 Uwaga" zgodnie z dokumentacjg <A>, pozytywng 22 Pastaba* kaip nurodyta <A> ir teigiamai nuspresta pagal <B>, <C> -
beurteilt gemaR Zertifikat <C>; und wie in <X> ausgefilhrt oUpgwva pe To MatomomTiké <C>; kar g kabopiZetal henhold til Sertifikatet <C>; og som beskrevet i <X> og opinia <B> i Swiadectwem <C>; i jak okreslono w <X> i vadovaujantis Sertifikatu <C>; ir kaip nurodyta <X> ir
und von <Y> gema der Bescheinigung <Z> positiv 010 <X> Kat Kpivera Beriké amd v <Y> alpguwva pe 10 bedemt positivt av <Y> i henhold til sertifikat <Z> er oceniono pozytywnie przez <Y> zgodnie z certyfikatem teigiamai jvertinta <Y> pagal sertifikata <Z>, gaminys (-iai)
beurteilt, entsprechen die Produkte Artikel 3.3. d, e und f TIHOTOTIONTIKG <Z>, TO TIPOI6V GUUHOPGUVETaI i TO GpBpO produktet(ene) i samsvar med artikkel 3.3. d,  og fi det <Z> produkty sa zgodne z artykutem 3.3.d, e i f atitinka normatyvinio dokumento 3.3 straipsnio d, e ir f <X> DAIKIN. TCF.CYBER.002.002
des normativen Dokuments. 3.3.3, €, Kal 0T TOU KQvOVIOTIKOU £YypAQoU. normative dokumentet. dokumentu normatywnego. unktus. <Y> NBO0063
03 Remarque* telles que définies dans <A> et évaluées positivement par 08 Nota* conforme estabelecido em <A> e avaliado positivamente 13 Huom* sellaisina kuin ne on esitetty asiakirjassa <A> ja jotka 18 Nota* asa cum se prevede in <A> si apreciat pozitiv de <B> 23 Piezimes* ka noradits <A> un pozifivi novértéts <B> saskan ar
<B> conformément au Certificat <C>; et comme énoncé por <B> de acordo com o Certificado <C>; e conforme <B> on hyvaksynyt Sertifikaatin <C> mukaisesti; ja conform Certificatului <C>; si asa cum este stabilit in Sertifikatu <C>; un, ka noradits <X> un ar <Y> pozitivu <Z> 252140221/AA/01
dans <X> et évalué positivement par <Y> conformément estabelecido em <X> e avaliado positivamente por <Y> de kuten kohdassa <X> on esitetty, <Y> on arvioinut <X> si evaluat pozitiv in <Y>, in conformitate cu novértéjumu, saskana ar sertifikatu <Z> izstradajums/-i

au certificat <Z> le(s) produit(s) est (sont) conforme(s) @
article 3.3. d, e et f du document normatif.

04 Bemerk* zoals iteengezet in <A> en positief beoordeeld door <B>
overeenkomstig het Certificaat <C>; en zoals beschreven 09 Mpumeyanme* Kak ykasaro 8 <A> v noaTBepXeHo <B> cornacko

in <X> en positief beoordeeld door <Y> volgens attest <Z>
voldoet het product of voldoen de producten aan artikel
3.3.d, e en fvan het normatieve document.

05 Nota* tal como se establece en <A> y valorado positivamente

ae-186vzsdy

por <B> de acuerdo con el Certificado <C>; y segin lo
establecido en <X> y aprobado por <Y> segin el
certificado <Z> elflos producto(s) cumple(n) con el articulo
3.3.d, ey f del documento normativo.

7 DAIKIN

acordo com o certificado <Z>, o(s) produto(s) esté(&o) em
conformidade com o artigo 3.3, alineas d), e) e f), do
documento normativo.

CangeTenbcTsy <C>; U Kak UNoKeHO B <X> 1
HO OLieHeHo <Y> B [
! <Z>
3. 3 nyHKTam d, € U f HopMaTUBHOTO AOKyMeHTa.

) cTaTbe

10 Bemark* Som anfort i <A> og positivt vurderet af <B> i henhold il

Certifikat <C>; som beskrevet | <X> og bedamt positivt af
<Y> i henhold til certifikat <Z> er produktet/produkterne i
overensstemmelse med artikel 3.3. d, e og fi det normative
dokument.

Minoru Shoji

sertifikaatin <Z> mukaisesti, ettd tuote tayttaa
normatiivisen asiakirjan 3.3 artiklan d, e ja f kohtien
vaatimukset.

14 Poznamka jak bylo uvedeno v <A> a pozifivné zjisténo <B>

v souladu s Osvédcenim <C>; a jak je uvedeno v <X>a
s kladnym posouzenim od <Y> podle certifikétu <2>,
vyrobek(y) splifuje(ji) pozadavky Clanku 3.3.d,e af
normativniho dokumentu.

15 Napomena* kako je izlozeno u <A> i pozitivno ocijenjeno od <B>

prema Certifikatu <C>; in kot je doloceno v <X> ter
pozitivno ocenjeno s strani <Y> v skladu s certifikatom
<2>, je izdelek(-i) v skladu s tockami d, e in f ¢lena 3.3.
normativnega dokumenta.

certificatul <Z>, produsele respectd articolul 3.3. d, e i f
din documentul normativ.

19 Opomba* Kot je doloceno v <A> in je prejelo pozitivno oceno <B>

v skladu s Certifikatom <C>; in kot je doloceno v <X>
ter pozitivno ocenjeno s strani <Y> v skladu s
certifikatom <Z>, je izdelek(-i) v skladu s tockami d, e in f
€lena 3.3. normativnega dokumenta.

20 Mérkus* Mis on sétestatud dokumendis <A> ja hinnatud

vastuvdetuks dokumendis <B>, vastavalt

Sertifikaadile <C>; ja nagu on satestatud punktis <X>
ning mille on <Y> tunnistuse <Z> kohaselt heaks kiitnud,
vastab toode (tooted) normatiivse dokumendi artikli 3.3
punktidele d, e jaf.

atbilst normativa dokumenta 3.3. panta d), e) un f)
apakSpunktiem.

24 Poznamka* ako bolo stanovené v <A> a kladne postdené <B> podfa

Osvedcenia <C>; a ako je uvedené v casti <X> a kladne
postidené subjektom <Y> podla certifikatu <Z>, produkty
splfiaju poziadavky uvedené v clanku 3.3.d, e af
normativneho dokumentu.

25 Not* <A>'de belirtildii ve <C> Sertifikasina gore <B>
tarafindan olumlu goriis bildirildigi dzere; ve <X> 6gesinde
belirtildidi ve <Z> sertifikasina gore <Y> tarafindan olumlu
olarak dederlendirildigi tizere drin(ler) normatif belgenin
3.3.d, e ve f maddelerine uygundur.

DAIKIN INDUSTRIES CZECH REPUBLIC s.r.o.

Managing Director

Pilsen, 1st of July 2025

U Nové Hospody 1155/1, 301 00 Plzeri Skvriiany, Czech Republic



